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Vayikra 23:39-43

 אְַ֡ בּחַמֲִשׁהָּ֩ עָשׂרָ֨ יוֹ֜ם לחַֹ֣דֶשׁ הַשְּׁבִיעִ֗י בּאְׇספְְּכםֶ֙ אתֶ־תּבְוּאתַ֣ הָארֶָ֔ץ תּחָֹ֥גּוּ אתֶ־חַג־יהְוֹהָ֖ שִׁבעְתַ֣ ימִָ֑ים בַּיּוֹ֤ם
הרִָֽאשׁוֹן֙ שַׁבּתָוֹ֔ן וּבַיּוֹ֥ם הַשׁמְִּינִ֖י שַׁבּתָוֹֽן׃

 וּלְקַחתְּםֶ֨ לכָםֶ֜ בַּיּוֹ֣ם הרִָאשׁוֹ֗ן פּרְִ֨י עץֵ֤ הָדָר֙ כַּפּתֹ֣ תּמְרִָ֔ים ועֲַנףַ֥ עץֵ־עָבתֹ֖ ועְרְַבֵי־נחַָ֑ל וּשׂמְחַתְּםֶ֗ לִפְנֵ֛י יהְוֹהָ֥
אֱלֹהֵיכםֶ֖ שִׁבעְתַ֥ ימִָֽים׃

וחְַגּתֹםֶ֤ אתֹוֹ֙ חַ֣ג לַֽיהוֹהָ֔ שִׁבעְתַ֥ ימִָ֖ים בַּשָּׁנהָ֑ חֻקּתַ֤ עוֹלםָ֙ לְדֹרֹתֵ֣יכםֶ֔ בּחַֹ֥דֶשׁ הַשְּׁבִיעִ֖י תּחָֹ֥גּוּ אתֹוֹֽ׃

בּסַּכֻּתֹ֥ תֵּשְׁבוּ֖ שִׁבעְתַ֣ ימִָ֑ים כׇּל־הָֽאֶזרְָח֙ בְּיִשׂרְָאֵ֔ל יֵשְׁבוּ֖ בּסַּכֻּתֹֽ׃

 למְעַ֘ןַ֮ יֵדְעוּ֣ דֹרֹתֵֽיכםֶ֒ כִּ֣י בסַּכֻּוֹ֗ת הוֹשַׁ֙בתְִּי֙ אתֶ־בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל בּהְוֹצִיאִ֥י אוֹתםָ֖ מֵארֶֶ֣ץ מצִרְָ֑יםִ אֲנִ֖י יהְוֹהָ֥

אֱלֹהֵיכםֶֽ

Rashi

באספכם את תבואת הארץ. שֶׁיּהְֵא חֹדֶשׁ שְׁבִיעִי זהֶ בָּא בִּזמְןַ אסֲִיפהָ, מכִָּאן שֶׁנּצְִטוַּוּ לעְַבּרֵ אתֶ הַשָּׁנִים, 
שֶׁאםִ אֵין העִָבּוּר, פּעְמִָים שׁהֶוּא בְאמֶצְעַ הַקַּיץִ אוֹ החַרֶֹף

Daas Zekeinim

אך בחמשה עשר יום. לפי שגבי פסח לא כתי' שמחה לפי שעדיין לא נלקטה שום תבואה, וגבי שבועות 
לא כתי' אלא חדא שמחה לפי שהתבואה נלקטה, אבל פירות האילן לא נלקטו, אך בסוכו' שהכל 
נאסף אל תוך הבית, וגם נמחלו העונות ביום הכפורי', כתיב ביה שלש שמחות, ושמחתם דהכא, 

ושמחת בחגך, והיית אך שמח. חדא מתבואה וחדא מפירות האילן וחדא ממחילת עונות וזש"ה והיית 
אך שמח שאין לך להתעסק רק בשמחה:

Devarim 16:13-15

חַ֧ג הסַּכֻּתֹ֛ תּעֲַשׂהֶ֥ לְָ֖ שִׁבעְתַ֣ ימִָ֑ים בּאְׇס֨פְְָּ֔ מגִׇּֽרְנְָ֖ וּמִיִּקְבֶָֽ׃

וְשׂמָחַתְָּ֖ בּחְַגֶָּ֑ אתַּהָ֨ וּבִנְָ֤ וּבתִֶָּ֙֙ ועְַבְדְָּ֣ וַאמֲתֶָָ֔ והְַלּוִֵ֗י והְַגּרֵ֛ והְַיּתָוֹ֥ם והְָאַלמְָנהָ֖ אֲשׁרֶ֥ בִּשׁעְרֶָֽיָ׃

 שִׁבעְתַ֣ ימִָ֗ים תּחָֹג֙ לַיהוֹהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ בּמַָּקוֹ֖ם אֲשׁרֶ־יִבחְרַ֣ יהְוֹהָ֑ כִּ֣י יְברֶָכְָ֞ יהְוֹהָ֣ אֱלֹהֶ֗יָ בּכְֹ֤ל תְּבוּאתְָָֽ֙ וּבכְֹל֙
מעֲַשׂהֵ֣ יָדֶ֔יָ והְָיִ֖יתָ אְַ֥ שׂמָחֵַֽ

Rashi

באספך. בִּזמְןַ הָאסִָיף שֶׁאתַּהָ מכְַנִיס לַבַּיתִ פּרֵוֹת הַקַּיץִ; דָּ"אַ — באספך מגרנך ומיקבך, למִֵּד שׁמֶּסְכַּכְִין 
אתֶ הסַּכֻּהָ בִּפסְֹלתֶ גּרֶֹן וְיֶקֶב (ראש השנה י"ג; סוכה י"ב):

Ibn Ezra

באספך מגרנך ומיקבך. על כן נקרא חג האסיף:
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Shemos 34:22

וחְַ֤ג שָׁבעֻתֹ֙ תּעֲַשׂהֶ֣ לְָ֔ בּכִּוּרֵ֖י קְצִ֣יר חִטִּ֑ים וְחגַ֙ הָֽאסִָ֔יף תְּקוּפתַ֖ הַשָּׁנהָֽ

Rashi

וחג האסיף. בִּזמְןַ שֶׁאתַּהָ אוֹסףֵ תְּבוּאתְָָ מןִ הַשָּׂדֶה לַבַּיתִ; אסֲִיפהָ זוֹ לְשׁוֹן הכְַנסָהָ לַבַּיתִ, כּמְוֹ וַאסֲַפתְּוֹ אֶל 
תּוְֹ בֵּיתֶָ (דברים כ"ב)

Sukkah 2a

 ורְָבָא אמָרַ, מהֵכָָא: ״בּסַּוּכּוֹת תֵּשְׁבוּ שִׁבעְתַ ימִָים״. אמָרְָה תּוֹרָה: כׇּל שִׁבעְתַ הַיּמִָים צֵא מִדִּירַת קֶבעַ וְשֵׁב
בְּדִירַת ערֲַאי

Bereishis 25:7-9

וְאֵ֗לּהֶ ימְֵ֛י שְׁנֵֽי־חַיֵּ֥י אַברְָהםָ֖ אֲשׁרֶ־חָ֑י מְאתַ֥ שָׁנהָ֛ וְשִׁבעְִ֥ים שָׁנהָ֖ וחְמֵָ֥שׁ שָׁנִֽים׃

וַיִּגוְעַ֨ וַיּמָׇ֧ת אַברְָהםָ֛ בְּשֵׂיבהָ֥ טוֹבהָ֖ זָקֵן֣ וְשָׂבעֵַ֑ וַיֵּאסֶָ֖ף אלֶ־עַמָּֽיו׃

וַיִּקְבּרְוּ֨ אתֹוֹ֜ יצִחְָ֤ק וְיִשׁמְעֵָאל֙ בָּנָ֔יו אֶל־מעְרַָת֖ המַּכְַפֵּלהָ֑ אֶל־שְׂדֵה֞ עֶפרְֹן֤ בּןֶ־צחֹ֙רַ֙ החַֽתִִּ֔י אֲשׁרֶ֖ עַל־פְּנֵ֥י ממַרְֵֽא

Bereishis 49:33

וַיכְַ֤ל יעֲַקֹב֙ לצְוַּתֺ֣ אתֶ־בָּנָ֔יו וַיֶּאסֱףֹ֥ רַגְלָ֖יו אֶל־המִַּטּהָ֑ וַיִּגוְעַ֖ וַיֵּאסֶָ֥ף אלֶ־עַמָּֽיו

Bamidbar 20:23-24

וַיֹּ֧אמרֶ יהְוֹהָ֛ אֶל־מֹשׁהֶ֥ וְאֶֽל־אהַרֲֹן֖ בּהְרֹ֣ ההָרָ֑ עַל־גְּבוּ֥ל ארֶֶֽץ־אֱדוֹ֖ם לֵאמרֹֽ׃

יֵאסֵָ֤ף אַהרֲֹן֙ אלֶ־עַמָּ֔יו כִּ֣י לֹ֤א יָבֹא֙ אֶל־הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֥ נתָתִַּ֖י לִבְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל עַ֛ל אֲשׁרֶ־מרְִיתםֶ֥ אתֶ־פִּ֖י למְֵ֥י מרְִיבהָֽ

Devarim 32:48-52

וַיְדַבּרֵ֤ יהְוֹהָ֙ אֶל־מֹשׁהֶ֔ בּעְצֶ֛םֶ הַיּוֹ֥ם הַזּהֶ֖ לֵאמרֹֽ׃

 עֲלהֵ֡ אֶל־הרַ֩ העֲָברִָ֨ים הַזּהֶ֜ הרַ־נְבוֹ֗ אֲשׁרֶ֙ בְּארֶֶ֣ץ מוֹאָ֔ב אֲשׁרֶ֖ עַל־פְּנֵ֣י ירְֵחוֹ֑ וּרְאהֵ֙ אתֶ־ארֶֶ֣ץ כְּנעַ֔ןַ אֲשׁרֶ֨ אֲנִ֥י נתֹןֵ֛
לִבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל לַאחֲֻזּהָֽ׃

וּמתֻ֗ בּהָרָ֙ אֲשׁרֶ֤ אתַּהָ֙ עֹלהֶ֣ שׁמָּ֔הָ וְהֵאסֵָ֖ף אלֶ־עַמֶּ֑יָ כַּֽאֲשׁרֶ־מתֵ֞ אהַרֲֹן֤ אחִָ֙יָ֙ בּהְרֹ֣ ההָרָ֔ וַיֵּאסֶָ֖ף אלֶ־עַמָּֽיו׃

 עַל֩ אֲשׁרֶ֨ מעְַלתְּםֶ֜ בִּ֗י בּתְוְֹ֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל בּמְֵֽי־מרְִיבתַ֥ קָדֵ֖שׁ מִדְבּרַ־צןִ֑ עַ֣ל אֲשׁרֶ֤ לֹֽא־קִדַּשׁתְּםֶ֙ אוֹתִ֔י בּתְוְֹ֖ בְּנֵ֥י
יִשׂרְָאֵֽל׃

כִּ֥י מִנֶּ֖גֶד תּרְִאהֶ֣ אתֶ־הָארֶָ֑ץ וְשׁמָּ֙הָ֙ לֹ֣א תָבוֹ֔א אֶל־הָארֶָ֕ץ אֲשׁרֶ־אֲנִ֥י נתֹןֵ֖ לִבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל
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Koheles 12:13-14

סוֹ֥ף דּבָרָ֖ הכַֹּ֣ל נִשׁמְעָ֑ אתֶ־הָֽאֱלֹהִ֤ים ירְָא֙ וְאתֶ־מצִוְֹתָ֣יו שׁמְוֹ֔ר כִּי־זהֶ֖ כָּל־הָֽאָדָםֽ

The end of the matter, everything having been heard, fear God and keep His commandments, 
for this is the entire man

כִּי אתֶ־כָּֽל־מעֲַֽשׂהֶ֔ הָֽאֱלֹהִ֛ים יָבִ֥א במְִשְׁפָּ֖ט עַ֣ל כָּל־נעְֶלםָ֑ אםִ־טוֹ֖ב וְאםִ־רָעֽ

For every deed God will bring to judgment-for every hidden thing, whether good or bad

Tehilim 27:5, 10

כִּ֚י יצִפְּנְנִֵ֨י | בּסְֻכּוֹ֘ (כתיב: בּסְֻכֹּה֘) בְּיוֹ֪ם רָע֫הָ֥ יסַ֖תְִּירֵֽנִי בּסְתֵ֣רֶ אהֳָֽלוֹ֑ בּצְ֜וּ֗ר ירְוֹֽממְֵֽנִי

For He will hide me in His tabernacle on the day of calamity; He will conceal me in the secrecy 
of His tent; He will lift me up on a rock

כִּֽי־אָבִ֣י וְאמִִּ֣י עֲזָבוּ֑נִי וַֽ֜יהוָֹה יַֽאסַפְנִֵֽי

For my father and my mother have forsaken me, but the Lord gathers me in

R Lord J. Sacks z’l, “What is left when the world we live in looks less like a house than a sukka, 
open to the wind, the rain and the cold?  What remains, other than fear, in a state of radical 
insecurity?

“The answer is simcha, joy.  For joy does not involve, as does happiness, a judgment about life 
as a whole.  Joy lives in the moment.  It asks no questions about tomorrow.  It celebrates the 
power of now.  The Talmud says that each Sunday, Shammai, the great sage of the late 2nd 
Temple period, was already preparing for Shabbat.  Hillel, however, lived by a different principle: 
“Blessed be G-d day by day” (Beitza 16a).  Joy blesses G-d day by day.  It celebrates the mere 
fact of being here, no, existing when we might not have existed, inhaling to the full this day, this 
hour, this eternity-in-a-moment that was not before and will not be again.  Joy embraces the 
contingency of life.  It knows that yesterday has gone and tomorrow is unknown.  It does not ask 
what was or or will be.  It makes no calculations.  It is a state of radical thanksgiving for the gift 
of being.  Even in an age too fraught for happiness, there can still be joy” (Ceremony & 
Celebration, p.127)

M.Horowitz  of 3 3


